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ITINERARIS SORTIDES AMB VAIXELL
Itinerarios salidas en barco
Itinéraries en bateaux  / Boat trips

INICI ITINERARIS A PEU / Inicio itinerarios a pie 
Point de départ d’itinéraires de Randonnée 
Departure point of hiking itineraries 

INICI ITINERARIS AMB BICI / Inicio itinerarios en bici
Point de départ d’itinéraries de Cyclotourisme 
Departure point of cycling itineraries
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Itinerari autoguiat / Itinerario autoguiado / Itinéraire autoguidé / Self-guided itinerary

A

C

OFICINA DE TURISME / Oficina de Turismo / 	 972 751 910 
Office de tourisme / Tourist Office  · www.visitestartit.com 

ENTITAT MUNICIPAL DESCENTRALITZADA	 972 752 533
www.emdlestartit.cat

PARC NATURAL DEL MONTGRÍ, LES ILLES 	 972 751 701
MEDES I EL BAIX TER · parcsnaturals.gencat.cat/ca/illes-medes

CLUB NÀUTIC / Club Nautique / Yacht Club	 972 751 402

ESTACIÓ NÀUTICA L’ESTARTIT-ILLES MEDES	 972 750 699

DEIXALLERIA / Desechería / Déchetterie / Waste Disposal	 900 720 678

POLICIA I EMERGÈNCIES / Policia y emergencias /	 972 750 149
Police et urgences / Police & Emergencies	

CENTRE ASSISTÈNCIA SANITÀRIA / Centro Atención Primaria 
Centre de soins de santé / Health Center	 972 750 063

BIBLIOTECA / Bibliothèque / Library	 972 750 217

CORREUS / Correos / Bureau de Poste / Post Office	 972 750 009

FARMÀCIES / Farmacias / Phamarcies / Pharmacy			 
	 Farmàcia C. ALABALL	 972 750 524	
		 Farmàcia SÁNCHEZ	 972 750 926

TAXIS 
	 C. GUIRADO	 600 863 230	 GRUES JORDI	 637 820 831
	 TAXI ÀLEX	 659 550 550	 TAXI ALBA    	 692 020 450		
	 DAVID V.	 607 251 133	 TAXI L’ESTARTIT	 682 137 937		
	 TAXI MIKE           617 859 948 	 TAXI QUINTANA	 655 704 457

AUTOBUSOS / Bus			 
Ampsa:  L’Estartit - Torroella de Montgrí - Girona	 972 758 233	
Sarfa: L’Estartit-Torroella de Montgrí - Costa Brava - Barcelona	902 302 025

DESFIBRIL.LADORS DEA / AED

ZONA ESPORTIVA / Zona Deportiva / Centre Sportif / Sport Area

LAVABOS PÚBLICS / Baños Públicos / Toilettes Publiques / Public Toilets

ESGLÉSIA / Iglesia / Église / Church

SOCORRISTES / Socorristas / Sauveteurs / Lifeguard

PUNT CÀRREGA VEHICLE ELÈCTRIC / Punto de carga vehículos eléctricos / 
Point de recharge pour véhicules électriques / Charging point for electric cars

PUNT CÀRREGA BICI ELÈCTRICA / Punto de carga bici eléctrica / Point de 
recharge pour vélos électriques / Charging point for electric bicycle

ZONA DE PICNIC / Zona de pícnic  / Aire de Pique nique  / Picnic area

PARC INFANTIL / Parque infantil / Aire de jeux pour enfants / Children 
playground

ZONA ESBARJO GOSSOS / Zona recreo perros / Park canin / Dog park

PARC URBÀ DE SALUT / Parque urbano de salud / Parc de santé urbain / 
Urban Health Park
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ZONA PEATONAL 
Zone piétone
Pedestrian zone

MERCAT SETMANAL: DIJOUS 
Mercado semanal: Jueves 
Marché hebdomadaire: Jeudi 
Weekly market: Thursday

El Port de l’Estartit / El Puerto de 
l’Estartit / Le Port de l’Estartit / 
The Port of l’Estartit

Arts de Pesca 
Artes de Pesca 
Tecniques et filets de pêche 
Fishing Methods and Gear

Carrer de les Illes i la Indústria de Salaons 
La calle de les Illes y la Indústria de Salazón 
La rue des Illes, l’Industrie de Salaisons  
Les Illes Street and the Salting Industry

La Pesca a l’Estartit / La Pêche à 
L’Estartit / Fishing in L’Estartit

Les Tavernes / Las tavernas 
Les tavernes / The Taverns
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5 Els Cadenys  / Los Cadenys  / 
Les Cadenys / The Runoff Channels

El Carrer Santa Anna i la plaça de l’Església
La calle Santa Anna y la plaza de la Iglésia
La rue Sta. Anna et la place de l’Église
Sta. Anna street and the Church Square

Font de Santa Anna 
Fuente de Santa Anna
Fontaine de Sainte Anna
Sainte Anna’s Fountain

Les cases dels “Americanus” i la torre del Rellotge 
Las casas de “Americanus” y la torre del Reloj 
Les Maisons des “Americanus” et la tour de l’Horloge
The houses of the americanos and the “Perola” or 
clock tower
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P L À N O L  TU R Í STI C  ·  P L A N O  TU R Í STI CO  ·  CA RTE  TO U R I STI Q U E  ·   TO U R I ST  M A PL’ESTARTIT

60 MINUTS DE TRADICIÓ PESQUERA / 60 minutos de tradición pesquera / 60 minutes de tradition dans un port de pêche / 60 minutes of fishing tradition

Salt d’Euga

El Molinet

Cap de la Barra

La casa Salietti 
La maison Salietti  
Salietti house
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PUNTS D’INTERÈS / Puntos de Interés / 
Points d’intérêt / Points of interestITINERARIS / Itinerarios / Itinéraires / Itineraries

SERVEIS / SERVICIOS / SERVICES 

#visitestartit


